
1 lnburgering op de Werkvloer bii TNT Post 

Voor het ontwikkeltraject 'Stimuleren 
Werkende lnburgeringsplichtigen' 

van het Frontoffice lnburgering ~ i j n  
in de eerste helft van 2006 bij zes I 

grote bedrijven pilots uitgevoerd 
waarbij werknemers cursussen kregen 
aangeboden ter voorbereiding op het 

nieuwe inburgeringsexarnen. 
Het ITTA was als ondersteuner bij 
de verschillende pilots betrokken. 

Een van de pilots vond plaats 
bij-TMT Post, een bedrijf 

dat veel ervaring heeft met het 
organiseren van taaltrajecten'. 

Bregje Kaars-Sijpesteijn 

doet in dit artikel verslag. 

TNT Post als voortrekker 
Bij TNT Post werken bijna 60.000 

mensen waarvan het merendeel als 
postbesteller (mh 40.000). TNT Post 
heeft als grootste werkgever van Ne- 
derland zichzelf een missic gesteld om 
mensen met een achterstandspositie 
aan een baan cn een plek in de samen- 
Ieving te helpen. Sinds 2005 zijn alle 
op integratie gerichte activiteiten van 
TNT Post ingebed in het diversiteits- 
bclcid. De pilot van het Frontoffice 
hburgering waarbij declnemers op 
het nieuwe inburgeringexamen wer- 
den voorbereid, paste goed in het be- 
staande beleid van TNT Post. Doelen 
van deze pilot waren om de taalach- 
terstand grotendeels weg te werken en 
het arbeidsmarktpersp~tief van de 
medcwerkers te verbeteren. 

Werving deelnemers en motivatie 
Bij de vmrlichtende bijeenkomsten 

voor potentiele deelncmers aan de 
cursus ontstonden flinke discussies. 
Een aantal mensen was enthousiast cn 
greep deze kans aan, maar ecn flink 
aantal deelnemers vond de inburger- 
plicht beledigend. Ook de status van 
de proeftoctscn van het inburgerings- 
examen die afgenomen zouden wor- 
den, deed de gemoederen hoog op- 
lopen. 

Vanwege de oudkomersfinanciering van 
de gemeente Amsterdam was de Nt2- 
profieltoets verplicht en juist dc offi- 
ciele status van die to& bleek een 
wervend effect op de deelnemers te 
hebben, omdat zij bij voldoende 
niveau op deze toets vxijstelling voor 
de inburgeringsplicht konden bcmach- 
tigen. 

De deelnemers wisselden erg in hun 
leerwensen. Een aantal deelnemers 
had vooral professionele redzaamheid 
As doel, bijvoorbeeld omdat z~ hoger- 
op wilden komen, of omdat het werk 
eigedijk de enige plek is waar zc 
Nederlands spreken. Andcre deelne- 
mers hadden vooral maatschappelijke 
redzaamheid als doel, omdat ae zich 
op hun huidige (lage) functienireau 
naar cigen zeggen voldoende konden 
redden. 

Witeindelijk is  gestart met twcc grocpen 
van vijftien deelnemers. In de eerste 
weken vielen een paar mensen uit, die 
toch niet gemotiveerd blcken, de com- 
binatie met de nachtdiensten te zwaar 
vonden of privk-problemen hadden. 

De herkomst van de deelnemers was di- 
vers; de rneeste declnemcrs kwamen 
uit Marokko of Turkije, maar er waren 
ook deelnemers uit EU-landen, die 
dus gkin inburgeringsplicht hadden; 
de taalniveaus varieerden van mindcr 
dan niveau 1 tot mirn niveau 3 (op de 
Intaketoets Nt2) en het opleidingsni- 
veau varieerde van enkele jaren lagere 
school tot afgerond wetenschappelijk 
onderwijs. Kortorn, een gemkleerde 
groep. 

Inburgering: praktijkgericht 
In het nieuwc inburgeringsexarnen gaat 

het cr vooral om wat een anderstalige 
in de prAtijb kan met zijn Nederlandse 
taalvaardigheid. In de cruciale prak- 
tijksituaties voor Werk en voor Bur- 
gerschap is weergegcven wat een an- 
derstalige minimaal moet kunnen als 
hij werkt, werk zoekt of zich als hurgcr 
beweegt in het openbarc leven. 

Het centraIe deel van het inburgerings- 
examen bestaat weliswaar uit: ken 
niet-praktijkgericht onderdeel (Tom 
GESPR~KEN NWERLANDS), maar zowel de 
toets KWNIS VAN DE NEDERLANDSE SAMEN- 
WING (KNS) als de digitale praktijk- 
toets, het portfolio en de assessments 
bestaan uit herkenbare praktijbi- 
tuaties waarin kandidaten getuetst 
worden op kennis van de samenleving 
en op taalvaardigheden in praktijk- 
situatics. 

Omdat de praktijk in hei inhurgerings- 
examen zo belangrijk is, zijn in de 
cursus bij TNT Post veel praktijk- 

opdrachten opgenomen, waarmee de 
deelnemers zich up de praktijhitua- 
ties konden voorbereiden. Om dit 
praktjjkgedeelte in goede banen te 
kunnen leiden is gekozen voor het 
instellen van zogenaamde 6aalmaatjes 
die de deelnemers hielpcn bij de prak- 
tijkopdrachten. 

Taalmaatjes 
Een taalmaatje is een collega uit het 

bedrijf. Hij of zij helpt bij het voorbe- 
reiden van een taalpraktijkq+racht, 
door bijvoorbceld de opdracht nog 
eens samen door te lezen en te be- 
spreken. Ook kunncn gcsprekken uit 
een taalpraktijkopdracht samen geoe- 
fend worden. De deelnemer kan mct 
het taalmaatje afsprekcn dat het taal- 
maatje feedback mag geven op het 
taalgebruik van de deelnemer. Dit 
moet cxpliciet afgesproken worden 
omdat er anders vaak schroom is om 
bij een inhoudelijk ondenverp feed- 
back te geven op taalgebruik. 

In eerste instantie is geprobeerd om de 
deelnemers zelf een taalmaatje tc: 
laten zoakcn, omdat we wilden dat 
de deelnemers iemand zochten die ze 
vertrouwden en met wie ze graag zou- 
den willen oefenen. Helaas leverde 
het eigen initiaticf slechts een handvol 
taalmaatjes op en hebben de overige 

, deelnemers in overleg een taalmaatje 
toegewezen gekregen. 

De taalrnaatjes kregen aan het begin 
van elk thema een e-mail over het 
nieuwe thema en ontvingen de prak- 
tijkopdrachten me? een toelichting 
daarbij per e-mail. Ook is er een aan- 
tal infomatiebijeenkomsten geweest 
over de cursus en de rol van de taal- 
maatjes. Het bleek dat de taalrnaatjes 
soms niet echt een beeld hadden hoe 
zij hun rol het beste konden invullen. 
Er vond in die gevallen extra individu- 
ele begeleiding op de werkplek plaats. 
Ook was het voor de deelnemers nict 
altijd even makk~lijk om met ploegen- 
diensten, werkdruk en onderlinge 
grote fysieke afstanden op de we&- 
vloer genoeg tijd te vinden om aan de 
praktijkopdrachten te werken. Een 
aantal deelnemers had echter zeer 
goede en betrokken taalmaatjes die 
regelmatig aan de telcfoon hingen en 
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